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  شعر فارسیبه قرآن و حدیث گی ورود چگون

  
  1محمد رضا یوسفی

  
  چکیده

به خاطر عدالت اسلامی خیلی  ،مردم ایران که نظام طبقاتی ساسانی را تجربه کرده بودند
  . بسیار تأثیر پذیرفتند عربی از قرآن و حدیثسریع به اسلام گرویدند و با فراگیری زبان 

 ثیر واژگانی،أمی بر شعر فارسی از قرن سوم به صورت تتاثیر قرآن، حدیث و معارف اسلا
و  از سدۀ چهارم احادیث. اشارات قرآنی و تلمیحات به داستان های پیامبران شروع شد 

ی لفظی و ئثیرات جزأت. ابعاد شخصیت های اسلامی نیز در شعر فارسی بازتاب یافت
عمیق و معنوی درآمد  ثیراتأکم به صورت مضمون سازی های گسترده و ت کم  واژگانی،

اندرز و تعلیم عرفان و   ،شعر را در خدمت وعظ  قرن پنجم برخی شاعران، تا جایی که در
  .اخلاق قرار دادند

  نخستین شاعران شعر فارسی،   معارف اسلامی،  حدیث،  قرآن، :کلید واژگان
  

  طرح مسئله. 1
 .اسانی تجربه کرده بودندایرانیان چندین قرن حکومت مبتنی بر آیین زرتشت را در عهد س

ها و  نمود و انواع محرومیت حکومت مردم را محکوم به بودن در یک طبقه خاص میآن 
باسواد شدن فقط   در این حکومت،. ها را تحت لوای مذهب اعمال می کرد تبعیض
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 ۀستم گسترد. مردم از این نعمت محروم بودند ۀدبیران داشت و قاطب ۀاختصاص به طبق
بین   به شدت ،سانی بر مردم که با توجیهات مذهبی موبدان زرتشتی همراه بودپادشاهان سا
مردم ستم کشیده چنان از وضع موجود دلزده . حکام شکاف ایجاد کرده بود ۀمردم و طبق

 )302 دو قرن سکوت، ،کوب زرین( و منجایی مطمئن می گشتند أشده بودند که در پی ملج
مقاومت  ،که یزدگرد سوم با عرب های مسلمان کرد به شهادت تاریخ به غیر از سه جنگی

 شدید دیگری در ایران رخ نداد و اگر در کمتر از دو دهه آیین اسلام تمام ایران را درنوردید
به خاطر علاقه مندی مردم به عدالت اسلامی و  و این جز به پشت مرزهای چین رسیدو 

مسلمانان و مسیحیان نشان می  ۀروابط صلح آمیز و دوستان .بودنبیزاری از کیش زرتشت 
، آرنولد(نه زور و نیروی نظامی  ،صلح و صفا بود ،دهد که عامل اساسی در گسترش اسلام

شور و اشتیاق آنان در ورود به آیین جدید به حدی بود که برخی حکام جائر عرب،  .)35
فی مردم حجاج بن یوسف ثقبرای مثال، می داشتند؛  ایرانیان را از تشرف به اسلام باز

خوزستان را با اجبار به آیین مجوس برگرداند و به دستور او در پیشانی آنان داغ کفر نهادند 
به  ،زیرا درآمدی که از باب جزیه عاید حکام مسلمان می شد  تا نتوانند مسلمان شوند؛
  .)225، با تاریخ ایران آشنایی، زرین کوب( مراتب بیش از زکات بود

قرابت تعالیم آن با آیین  ،نیان را به سمت و سوی اسلام کشیدیکی از عواملی که ایرا
ه ایزدی برای اختصاص امامت برای علی و اولادش با اعتقاد به فرّ: از جمله ،زرتشت بود

ابراهیم و آتش با  ۀقص. االله و ابلیس با یزدان و اهریمن در کیش زرتشت ۀساسانیان، مقابل
قیامت و خوف از دوزخ و گذر از صراط با  بهشت و برپاشدن ۀزرتشت و آتش پاک، وعد

های  اسلامی با نیایش ۀگان چنین نمازهای پنج دوزخ و پل چینوت در اعتقاد ایرانیان و هم
   .)282، دو قرن سکوت ،زرین کوب(گانه زرتشت  پنج

  
  اسلام در ایران. 2

ایران  ،کشیددر فاصله بیش از دو قرنی که از سقوط ساسانیان تا استقلال سیاسی ایران طول 
شد و زبان رسمی  اداره می) اموی و عباسی  ،راشدین(مستقیم به دست خلفای عرب به طور 
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اموی با مساعدت ایرانیان در  ۀبا ساقط شدن حکومت نژادپرستان. و حکومتی زبان عربی بود
، دو قرن سکوت، زرین کوب(که معتقد به سیادت عرب و برتری بنی امیه بود  132سال 

مند شدند و کنیه هم به  نیان از حقوق کامل شهروندی از جمله داشتن کنیه بهرهایرا .)92
سیاق عربی مرسوم شد؛ زیرا امویان حساسیت خاصی علیه ایرانیان داشتند که با سایر 

تبعیض نژادی که خلفای اموی بر . )727، مطهری( قبطی ها نداشتند نژادهای غیر عرب مثلاً
ما شما را با «: گفتند  آنها می .آمد به ایرانیان بسی ناگوار می ،ندکرد اقوام نومسلمان تحمیل می

شمشیر آزاد ساختیم و با زنجیر به سوی بهشت کشاندیم و برای انجام دادن آن خود را به 
   .)211 ،حقوقی(لذا استحقاق برتری بر شما را داریم  ؛کشتن دادیم

ها توسل به علوم بود و آنها  بهای عملی برای اثبات تفوق ایرانیان بر عر یکی از راه
مرکزی در انتقال علوم در این  ۀچهر. ها تحمیل کردند بدین وسیله سیادت خود را بر عرب

یک شاعر، یک منجم یا یک  ،یک نویسنده  ،یک پزشک  حکیم معمولاً. است »حکیم« عهد
به عربی که علوم را  )24 ،نصر(ریاضیدان و از همه بالاتر یک فرزانه یا صاحب خرد بود 

منتقل می کرد و جهان اسلام آن را به وفق سازمان درونی خود که وحی قرآنی برای آن 
   .کرد جذب می ،نهاده بود

ظلم و فساد و تعدی موبدان زرتشتی چنان مردم ایران را به تنگ آورده بود که بسیاری 
ریک زرتشتی را از آنان از همان آغاز با شور و شوق اسلام را پذیرفتند و ثنویت مبهم و تا

اسلام نیز آیین زرتشت را با . شناختند شرک و کفر  ،در برابر توحید محض و بی شائبه اسلام
در برابر بانگ اذان، سرود مغ و در برابر « نام مجوس در شمار اهل کتاب پذیرفت هر چند 

  .)281: دوقرن سکوت: زرین کوب (» گاثه زرتشت مجال خودنمایی نداشت ،آیات قرآن
  

  استقلال ایران. 3
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در این سال  .به نام طاهر ذوالیمینین رقم خورده است 205استقلال سیاسی ایران در سال  
سرگذشت ، ناجی( به فرمان مامون حکومت خراسان تا جبال و حلوان به او واگذار شد

لذا  ؛وابسته به خلفای عباسی بودندبه شدت ولی طاهر و جانشینانش ؛ )116 ،طاهریان
فرمانروایی خود از هر راهی اسلام را تحکیم بخشند و از همین  ۀدر خطکوشیدند  می

 .رهگذر به گسترش زبان عربی و استوار کردن آن در نقش زبان ادبی یاری می دادند
   .)1/178، تاریخ ادبیات فارسی، برتلس(

حکومت آنان خط و زبان عربی تنها ابزار مورد  ۀبی جهت نیست که در دورۀ پنجاه سال
وامق و  ۀکه عبداالله طاهر کتابی را که حاوی قص نقل استحتی . ده در دربار ایران بوداستفا

 این کتاب مجوسان است و اهل قرآن را به کار نمی آید :در آتش افکند و گفت ،عذرا بود
   .)2 ،سیری در شعر فارسی، زرین کوب(

سیستان . کردیعقوب لیث در سیستان اعلام حکومتی به تمام معنا مستقل  248در سال 
و نیز دوری از مراکز قدرت ) شام و بغداد  ،کوفه، مدینه( به لحاظ دور بودن از مرکز خلافت

چنین حکام  حساسیت لازم را برای خلفا و هم  ،)عراق و فارس ،خراسان(و حکومت 
ابتدا به کردستان و پس از ایجاد  ،لذا خوارجی که از نهروان جان به دربردند. داخلی نداشت

، اشپولر( تا این اوان در آنجا استقرار داشتند ندبه سیستان پناه برد ،مت برای آنانمزاح
او نه تنها هیچ وابستگی به خلیفه . اعلام استقلال کرد  ،یعقوب لیث با غلبه بر آنان .)1/35

پس  .بلکه خود راهزن و عیار بود و قدرت را با شمشیر به چنگ آورده بود ؛بغداد نداشت
از طرفی چون خواندن و نوشتن با قرآن  .نیز نیازی به حمایت خلیفه نداشتبرای حفظ آن 

طبیعی . عربی نمی دانست ،و یعقوب به مکتب نرفته بود شد و سایر متون عربی شروع می
، عوفی(غ و حامی زبان عربی نباشند بود که او و جانشینانش دیگر به سان طاهریان مبلّ

زبان فارسی و رسمیت یافتن آن به عنوان یک زبان به روایت منابع تاریخی شروع  .)2/2
  . مستقل به جای زبان پهلوی و عربی از این دوران است
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یافت و رشد  به موازات این دو سلسله، خاندان سامانی در ماوراءالنهر قدرت می
 ،بر خراسان 389تا  287مون به قدرت رسیدند و از سال أتوسط م 204آنان در سال . کرد می

عصر سامانی اوج رشد و شکوفایی زبان و . راندند می و بخشی از عراق عجم حکمطبرستان 
علاوه  .شود ادب فارسی و سرآغاز تجدید مجد و عظمت ایران پیش از اسلام محسوب می

های حکومتی آنان در  تحکیم پایه ،دانستند به خوبی می که سامانیان ایرانی نژاد بودند و بر آن
به همین جهت آنها مسلمانانی . یرانی در قالب آیین اسلام استهای کهن ا گرو احیای سنت

  .)24، شمیسا( عمدتاً ضد سلطه عرب بودند
  

  فارسی زبانبر  ثیر زبان عربیأت. 4
هر چند سال های متمادی زبان عربی زبان رسمی و حکومتی ایران بود و ایرانیان پس از 

زبان پهلوی محسوب  ۀدسقوط ساسانیان و مدروس شدن کیش زرتشت که دو حامی عم
ثیر زیادی بر زبان مردمی أزبان و خط رسمی نداشتند؛ ولی زبان عربی نتوانست ت ،شدند می

  .داشته باشد که خود صاحب یکی از بزرگترین تمدن های آن روزگار بودند
ایرانیان می کوشیدند از فشار حکومت عرب خود را رها کنند و به همین جهت مدت 

مع . است کشمکش دایمی در میان ایرانیان و تازیان در میان بودهنزدیک به سیصد سال 
لفین در ایران بوده اند که به همان زبان عرب آثار از خود مؤجمعی کثیر ادبا و الوصف 

خط عربی که به لحاظ سهولت کتابت نسبت به خط پهلوی و  .)17، نفیسی( گذاشته اند
شد و از  قرآن و زبان دین محسوب میکه زبان  آشنایی عموم مردم با آن به لحاظ این

خیلی زود جای خط پهلوی و سایر خطوط  )101، میرباقری(قداست بالایی برخوردار بود
  . رایج در ایران را گرفت

هر ایالتی به لهجه خود سخن می  .در تمام این مدت زبان ملی ایران زبان قدیم بود
و در مشرق و نیمروز زبان دری  گفتند و زبان علمی در مغرب و جنوب ایران زبان پهلوی
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به تعبیر ملک الشعرای بهار چون ترویجی از زبان های مذکور به عمل نیامد و خط  .بود
 ۀهر چند به نقل حمز .کم کم خواندن به زبان عربی جایگزین آن شد ،پهلوی هم مشکل بود

های  هجهاز میان ل .)1/231، بهار( دانستند اصفهانی برخی خلفای عباسی فارسی نیز می
زودتر  ،شود به دری یاد می  لهجه خراسانی که از آن به مناسبت کاربرد در دربار  محلی،

های مستقل یا نیمه مستقل  توانایی استقلال به عنوان یک زبان را یافت و در نخستین دولت
از میان گویش های دیگر ایرانی  ،ایرانی که بعد از اسلام در مشرق این سرزمین برپاشد

   .)1/279، خانلری(یافت و در امور اداری و ادبی به کار رفت رسمیت 
  

  آغاز شعر فارسی. 5
ادبیات فارسی است و آن هم بدین جهت است که سلسله های  ۀقرن سوم آغاز جلو

  .)1/18، نفیسی( در بعضی از نقاط ایران پادشاهی کرده اندبه طور مستقل پادشاهان ایرانی 
ها  ها و نیایش جشن ،ها رودهایی است که غالباً در آیینشعرها و س ۀشعر فارسی در ادام

 ۀاز آنجا که شعر آین. نه عروضی ،شد و به صورت هجایی یا وزن سیلابی بود خوانده می
های شاعران و شاعر نماینده و سخنگوی ملت  بازنمای احساسات، عواطف، باورها و اندیشه

، احسن مناظر( توان دید عار میبخشی از وقایع تاریخی را در این اش ،شود محسوب می
353(.   

در همین حال گروه بزرگی از ایرانیان شروع به نویسندگی و شاعری به زبان عربی 
به نوشته تاریخ ادبیات ایران این کار به موازات رواج خط عربی به جای خط پهلوی  .کردند

ی و اسلامی هموار اصطلاحات و حتی فرهنگ عرب  لغت،  راه را برای تاثیر همه جانبه زبان،
زیرا با قبول این خط هرگونه سدی میان زبان عربی و زبان فارسی برداشته شد و ادبای . کرد

بی  ،گرفتند هر چه را در مدرسه فرا می ،گوی که تحصیلاتشان همه به زبان عربی بود پارسی
   .)1/125 ،تاریخ ادبیات در ایران، صفا(دادند  گونه قید و بندی به آثار خود راه می هیچ
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شعر فارسی از نظر تفکر و محتوا ادامه شعر پیش از اسلام است و از نظر قالب و 
پیش از  شعر ۀبرخی آن را ادام .ثر از زبان و عروض ادبی استأصورت به خط عربی و مت

آن را تا نیایش های زرتشت موسوم به  ۀسابق ،اسلام و فهلویات و خسروانیات دانسته
   .)2 ،سیری در شعر فارسی، زرین کوب( برندگاثاهای اوستا پیش می 

به . نمی توان شخص خاصی را معرفی کرد ،گو کیست که نخستین شاعر فارسی این
نخستین شاعر را  ای روایات افسانهچنان که  واقع شعر با زندگی انسان شروع شده است؛

کسی که به  به روایت تاریخ سیستان نخستین .)1/17، عوفی( حضرت آدم ابوالبشر می دانند
گرایانه  از علایق ملی  هر چند این قول،. محمد بن وصیف سگزی بود ،فارسی شعر سرود

خود سیستانی بوده  ،لف ناشناس این کتابمؤکه به احتمال زیاد  به ویژه این ؛خالی نیست
  در کنار نام محمد بن وصیف افراد دیگری مثل محمود وراق هروی، ،علاوه بر آن. است

ابوسلیک گرگانی و ابوحفص سغدی به عنوان نخستین شاعر   سی، بسام کرد،حنظله بادغی
ترین سند مکتوب  ولی ذکر این روایت به عنوان قدیم ؛)2/3، همان(گو وجود دارد  پارسی

  :شعر فارسی خالی از لطف نیست
های ایشان  ایشان را بکشت و مال ،یعقوب فرارسید و بعضی از خوارج که مانده بودند« 

محمد بن وصیف . او عالم نبود درنیافت. پس شعرا او را شعر گفتندی به تازی. برگرفت
پس  ؛حاضر بود و دبیر رسایل او بود و ادب نیکو دانست و بدان روزگار نامه پارسی نبود

چرا باید گفت؟ محمد وصیف پس شعر پارسی  ،چیزی که من اندر نیابم: یعقوب گفت
   .)260، تاریخ سیستان( »او گفت گفتن گرفت و اول شعر پارسی اندر عجم

به خوبی تکامل شعر عربی و  ،محمد بن وصیف برای یعقوب سروددر اشعاری که 
ثیر شدید زبان و مضامین شعر أتو  پختگی آن و تازگی و صباوت شعر فارسی هویداست

مطلع قصیده عربی و چند بیت از شعر فارسی  .شود عرب در آن به وضوح مشاهده می
  :ایت تاریخ سیستان چنین استمذکور به رو
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  ددـالع  و  الـذی الافض یعقوب بملک  دـالبلوالمصرلـاهاالله  رمـاک  قد
  ***  

 بنده و چاکر و مولای و سگ بند و غلام  ای امیری که امیران جهان خاصه و عام
 همام  اللیث یعقوب بن   یوسفابیبه  بدهیدملکیکهلوحدر  خطی ازلی

یعنی وسط قرن سوم هجری رخ داده است و  251این واقعه به شرط صحت در سال 
شاعران عرب با تکیه بر . کرد این دقیقاً زمانی است که شعر عربی دورۀ بلوغ خود را طی می

های  شعری خود یعنی شعر جاهلی و شعر اموی به سرودن مدایح دلنشین و قصیده ۀپیشین
بن برد و ابونواس همراه با  تازی گوی ایرانی مثل بشارزدند و شاعران  رنگین دست می

ای  بحتری و ابن رومی و ابن معتز برای شاعران ناآزموده و تازه کار ایرانی سرمشق شایسته
های  بودند؛ به گونه ای که نخستین شعرهای پارسی به شکل قصیده و به پیروی از قصیده

  . شد عربی سروده می
  های زبان، روحیات مردم و موضوعات شعری، اناییدر این دوره با توجه به تو

ها توجه  هایی برای شعر فارسی ابداع شد که در زبان عربی جز به ندرت کسی بدان قالب
های مطبوع فارسی  ها مزدوجه از قالب مثنوی یا به اصطلاح عرب برای مثال،. نکرده بود

رگز شاهکاری در آن زبان نماید و ه در صورتی که در زبان عربی چندان لطیف نمی .است
 مطبوع افتاده بسیاروزن رباعی در فارسی  .دیگر رباعی و دوبیتی است. پدید نیامده است
 .)22، محجوب(ر عربی چندان مورد توجه نیست است؛ حال که د
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شاعر  .ای بدان نمودند دهگو اقبال گستر گویندگان فارسی  با رسمیت و رواج شعر فارسی،
لذا  ؛های فکری خود را در شعر منعکس کند تمام اندیشه ها و اندوخته ،کرد تلاش می
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در شعر دستمایه ساخت  ،فرهنگ و معارف اسلامی که در سرتاسر ایران گسترده بود
   .مضامین و صور خیال قرار گرفت

ام شؤون زندگی انسانی از شد و در تم با قرآن و حدیث شروع می ،آشنایی با زبان عربی
و از معاملات و عقود شرعی تا کفن و دفن اموات ریشه   مدرسه گرفته تا نماز و نیایش،

های شاعر  افکار و اندیشه ۀپس طبیعی است که در جای جای شعر که آین. دوانیده بود
ز گو ا گیری و اثرپذیری شاعران پارسی که بهره به خصوص این. بازتاب داشته باشد ،است

که نشانۀ دانشمندی و علم اندوزی و روشنفکری بود  قرآن و حدیث در شعر افزون بر این
به دلیل قداست و حرمت مذهبی و معنوی  ،شد ای افتخار برای گوینده شمرده می و گونه

ایرانیان به  .)6، راستگو( بخشید ای قداست و حرمت می قرآن و حدیث به شعر نیز گونه
خود قرار سرلوحه زندگی را فراگیری و حفظ قـرآن اسلام،  ویژه در اوایل تشرف به

سرمشق خطبا  ،قرآن و اسلوب آن که اعجاز در فصاحت و بلاغت عربی است. است داده می
ها و  نوشته  ها، در گفته ،کردند قرار گرفت و سعی می انو بلغای عرب و به تبع آن ایرانی

 ،هایی که عرب زبان نبودند بین ملتاین امر . اخلاق و کردار خود به آن تمسک جویند
 ۀنوشته و گفت ،کردند اهل بلاغت تلاش می. تضمین و اشاره بود  تر به صورت اقتباس، بیش

خود به  »کتاب«در ) 175متوفی (سیبویه  برای مثال. مرصع کنند یحدیثیا خود را به آیه 
  . یه استشهاد کرده استسیصد آ
 ،گفت ای از قرآن می که اگر کسی حرفی یا کلمه کم اشتغال به قـرآن چنان عمیق شد کم

حتی اگر یک کلمه از آن به رمز به کار  .یافت شنونده به همه آیه و معنی آن توجه می
ای حقیقت امر  یافت؛ هر چند برای عده تمام آیه و محتوای آن را درمی عارف، ،رفت می

از خلیفه ) 421متوفی ( سلطان محمود غزنوی »ترتیب الدول«به روایت . ماند پوشیده می
محمود تهدید  .خواست نام او را در خطبه بیاورد و خلیفه سرباززد) 422متوفی(القادر باالله 

 ای فرستاد با مضمون خلیفه نامه. کرد که اگر خواهم سنگ بغداد را بر پشت پیلان بیاورم
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سوره فیل  خلیفه به! من دانم :تگف .بوبکر قهستانی حاضر بود. همه متعجب شدند. »الم«
محمود نادم گشت و دیگر . )1الفیل، ( أَ لَمْ تَرَ کَیفَْ فَعلََ رَبکَ بِأَصْحابِ الْفیلِ : است اشاره کرده

تعظیم و منزلت قرآن نزد ایرانیان به حدی بود که گویی با . )13، حلبی(ادب نگه داشت 
لى جَبلٍَ لَرأََیْتَهُ خاشِعاً مُتَصَدعاً منِْ خَشْیَۀِ لوَْ أَنْزلَْنا هذَا الْقرُْآنَ عَ: تمام وجود پذیرفته بودند که

   .)21، حشرال(اللَّهِ 
به دیدۀ ) ص(آنان در کنار قرآن همچون دیگر مسلمانان به حدیث یا گفتار پیامبر اعظم

اثر و سنت نیز تعبیر   ،احادیث و روایات نبوی که از آن به خبر. نگریستند احترام و اعزاز می
) ص(گفتار پیامبر. گرفت پای قرآن در اعتقادات مردم و شعر شاعران جای می هپاب ،می شود

) ع(برای اهل سنت و کلمات امامان معصوم ،کردند یا آنچه صحابه و تابعین از ایشان نقل می
گسترش مجالس وعظ و خطابه . برای شیعه حجیت داشت) ص(همراه با احادیث رسول

به تصوف   ائین و تکریم مردم نسبت به آنان که نهایتاًشیوع زهاد و بک  ،توسّط وعاظ و خطبا
های علمی و درسی توسط علمای بزرگ باعث شد قرآن و  و عرفان منجر شد و حلقه

  ،سخن  حدیث چنان بـا زنـدگی روزمـره مسلمانان آمیخته و عجین شود کـه کمتر شعر،
ای از عالمان و فقیهان به  ته پارهالب. شناسیم که بدان آراسته و مزین نباشد ای می تعلیم و خطبه

 .)8، راستگو( شمردند پنداشتند و ناروا می شکنی حریم قرآن می ویژه مالکیان آن را حرمت
 :سیوطی در الاتقان از اکراه و انکار مالکیان و رخصت و جواز شافعیان سخن گفته است

اشکال  ،را بکند شدت بر کسی که این کاره تحریم اقتباس از مالکیان مشهورتر است و ب«
تر متاخرین متعرض آن نشده اند و شعرا در  گیرند و اما در مذهب ما، متقدمین و بیش می

  .)1/362، سیوطی( »قدیم و جدید آن را استعمال می نموده اند
ها اقتباس و استفاده از قرآن و حدیث در متون ادبی از  علی رغم این افراط و تفریط

شاعرانی که با علوم اسلامی آشنایی داشتند یا عالمان و فقیهانی که طبع . دیرباز وجود دارد
با رشد و  .ساختند ها متبرک و مزین می ، کلامشان را با آنشعر و ذوق نوشتن داشتند
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  تر سخن منظوم، ثیرگذاری بیشأرآمدی و تگروهی از شاعران با توجه به کا  شکوفایی شعر،
موعظه و اخلاق و قالب و ابزار تبلیغ   ،پند ۀشعر را مجلای عرفان و تصوف و جایگاه عرض

تر علوم و معارف اسلامی و قرآنی در  دین قرار دادند که این کار باعث گسترش هرچه بیش
یث به انواع گوناگونی حدو  ثیرپذیری شعر را از قرآنأعلمای این فن ت. شعر فارسی شد

 ،اشاره  ،اقتباس  تحلیل یا حل،  ،تلمیح، تضمین: ند ازا ترین آنها عبارت اند که مهم تقسیم کرده
  .الهامی و مضمون گیری  ،ترجمه ای  ثیرپذیری واژگانی،أتمثیل یا مثل و ت 

گیری واژگانی به ویژه  نخست در حد بهره  در شعر فارسی، قرآن و حدیثثیر أت
حاکم و برخی   قدر، سجده و اصطلاحات حکومتی مثل امیر،  حاتی مثل تسبیح، شباصطلا

هرچند برخی ملمعات نیز به . ها مثل پیامبران و معاریف عرب و اسلام بود شخصیت
گویای توانایی و تسلط آنان   شاعران این دوره منسوب است که در صورت صحت انتساب،

وزگار هر اثر ادبی خواه نوشتن رخدادهای تاریخی زیرا در آن ر. بر ادب و زبان عربی است
برای همین . خواه کتاب درسی پزشکی یا فرمان فرمانروا با شعر آراسته می شده است ،باشد

بایست دانشی گسترده  می ،اش را بیازماید سرایی که چکامه هم بود که شاعر پیش از آن
آموختن  باشد و این کار هم بیهای علمی آن دوران به خوبی آشنا  فراگرفته با همۀ رشته

 بود های علمی به آن زبان بود میسر نمی بنیادی زبان عربی که بخشی بزرگ از کتاب
  .)1/204، برتلس(

  
  بر آنقرآن و حدیث ثیر أشعر فارسی و ت ۀخاستگاه اولیشرق ایران، . 7

سیستان  خواه. شرق ایران فعلی بوده است ۀشعر فارسی، منطق ۀمسلم است که خاستگاه اولی
باشد که به روایت تاریخ سیستان نخستین اشعار پارسی در آنجا سروده شد یا خراسان باشد 

  . آنجا زودتر از سایر لهجات رسمیت و قابلیت استقلال یافت  که لهجۀ
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ای که  خراسان نکته ۀدر مقایسه بین نخستین گویندگان فارسی سیستان با شاعران اولی
معارف   تر شعر سیستان از قرآن، حدیث، ثیرپذیری بیشأت ،بیش از همه جلب توجه می کند

که  از جمله این ؛له علل و عواملی داردئاین مس. است اسلامی و حتی مضامین شعر عرب
 کما این ؛اند پرستی شدیدتری نسبت به سایر مناطق داشته یت و وطنمردم خراسان حس ملّ

د بنای مجد و عظمت ایران پیش از که در دورۀ بعد که سامانیان در خراسان در پی تجدی
اسلام بودند، آل بویه در عراق عجم علی رغم شیعه بودن و تسلطشان بر بغداد از مشوقان 

ها تحت نفوذ  سیستان سال ۀکه منطق دیگر این .شدند زبان و فرهنگ عربی محسوب می
هر گیر در ظوا ظاهربین و سخت  قشری،  خوارج مسلمانان افراطی، .خوارج بوده است
ق به 180به روایت کتاب بزرگان سیستان مردم این منطقه در سال . آیند شریعت به شمار می
امیر حمزه پس از قتل حاکم . خارجی بر ضد هارون الرشید برخاستند ۀسرکردگی امیر حمز

خلیفه به حج رفت و با تمام مراکز خوارج ارتباط یافت و با مخالفان خلافت بغداد آشنا شد 
   .)114، انیافشار سیست(

لف سنن ابی داوود، ؤم) 275متوفی (فقیه و محدث بزرگی چون ابوداوود سیستانی 
فاضل نام آوری   ،)255متوفی (ابوحاتم سیستانی از محدثین و فقهای منسوب به خوارج 

رئیس دارالانشای سبکتگین غزنوی و متکلم بزرگی چون ) 400متوفی (چون ابوالفتح بستی 
از علمای شیعه اسماعیلی و صاحب کشف المحجوب ) 331مقتول  (ابویعقوب سجستانی 

چند بیت از شاعران عصر صفاری سیستان که احتمالاً . همگی از این سرزمین برخاستند
ثیرپذیری آنها از زبان أتا میزان ت  ،گردد در ادامه ذکر می ،سراها نیز هستند نخستین فارسی

  .عربی و مضامین اسلامی نشان داده شود
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یکی از کهن ترین شاعران  ما به جهت رعایت اختصار، تنها به ذکر نمونه هایی از اشعار
. و تأثیرپذیری او از قرآن و حدیث بسنده می کنیم محمد بن وصیف سگزیسیستان یعنی 

همان  ۀدر ادام او. ذکر شد که روایت تاریخ سیستان دربارۀ اوبود یر یعقوب لیث دب  ،نامبرده
  : گفته است ۀ پیشینقصید

  یا قلیل الفئه کت داد در آن لشکر کام  لمن الملک بخواندی تو امیرا به یقین
  )12، مدبری(

ءٌ لمِنَِ المْلُکُْ الیْوَمَْ  یَوْمَ هُمْ بارِزُونَ لا یخَفْى علََى اللَّهِ منِهُْمْ شیَْ  :به داردمصراع اول اشارت 
کَمْ منِْ فئَِۀٍ قَلیلَۀٍ غلََبَتْ فئَِۀً کثَیرَۀً بِإِذْنِ اللَّهِ وَ اللَّهُ : به و مصراع دوم )16الغافر، (الْواحِدِ القَْهارِ  للَِّهِ

البته به عوامل ذکر شده بایستی شغل محمد بن وصیف را نیز  .)249البقرۀ، (مَعَ الصابِرینَ 
کند بر ادب عرب و آیات و  ای شغلش ایجاب میچه او دبیر رسایل است و اقتض. مزید کرد

ابیات ذیل . شود لذا کلمات عربی به راحتی در شعر او ذکر می. احادیث اشراف داشته باشد
 :گوید شاعر ضمن آن می. استدر قتل عمار از سران خوارج به دست یعقوب سروده شده 
  :ید آویختتن او را بر دروازه آکار و سینه اش را بر دروازه طعام زرنج با

  و دام  میان دد تیغ تو کرد میانجی به  بریاو گشتعمر عمار تو را خواست وز
  طعام   باب  او  بر  او  تن  آکاردر  تو چون نوح بزیکهتو آمد نزد  عمر او

  )همان(
ذنب،   های عربی مثل قیاس، در ابیات معدودی که از محمد بن وصیف باقی مانده واژه

دیده می شود و پیداست شاعر  جز آنها جد و ،جهد  ،اقتباس  قضا،  احتراس،  س،حوا  ،نحاس 
های زبان عربی و مضامین آن زبان توجه  ها و ترکیب در سرودن شعرهای خویش به قافیه

رفته رفته شعر فارسی نضج می گیرد و گویندگان بیشتر همّ خود را مصروف . داشته است
 ۀاین ابیات را شاعر در واقع .)13، محجوب( کنند ی میبیرون آمدن از زیر نفوذ شعر عرب

سف بر از دست رفتن حکومت صفاری أشکست طاهر بن محمد بن عمرولیث و اظهار ت
  :است سروده

  عمرو بر آن ملک شده بود راس  بی قیاسبود شدهمملکتی
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  راسـاحت  اـقض  ز  ندارد سود  بخواهیم دیدبکردیمچههر
  ناس  گشتند نسناسو ز همه  آنگه همه1اسناس شدند نسن

  2آس همه کرد آس اینلاجرم  آسیاچونفلک گردان دور
 جهدوجد یعقوب باید همی تا که ز جده به درآید ایاس

 ملک ابا هزل نکرد انتساب نور ز ظلمت نکند اقتباس
  )151، میرباقری(     

وَ منَْ یعَمْلَْ  *یعَمَْلْ مثِْقالَ ذرَۀٍ خیَرْاً یرَهَُ فمََنْ : بیت دوم مصراع اول اشاره به این آیه است
اذا کان القدر : و مصراع دوم به این حکمت اشاره دارد )8-7الزلزال، ( مِثقْالَ ذرَۀٍ شرًَّا یَرهَُ

  .)3/139 ،غررالحکم(لایردّ فالاحتراس باطل 
ایت تاریخ سیستان در گویا این ابیات آخرین اشعاری است که از او باقی مانده و به رو

و گرفتاری یعقوب و طاهر پسران محمد بن عمرولیث به دست  297و 296وقایع سال های 
ثیر قرآن و حدیث و معتقدات اسلامی در آن نسبت به سایر أت. امیر اسماعیل سامانی است
  :تر است اشعار اولیه به مراتب بیش

  یان دد و دامتیغ تو کرد میانجی به م  کوشش بنده سبب از بخشش است
ان االله سبحانه یجری : نزدیک است) ع(مصراع اول به مضمون این حکمت امام علی

و مصراع دوم یادآور این آیه  )2/500، غررالحکم(الامور علی ما یقتضیه لا علی ما ترتضیه 
  ).29التکویر، ( وَ ما تَشاؤُنَ إِلاَّ أَنْ یشَاءَ اللَّهُ رَب العْالَمین: است

  
  بر شعر خراسانقرآن و حدیث ثیر أفیت تکی. 2. 7

ثیر زبان و مضامین أت  در شعر سرایندگان خراسانی قرن سوم،  بر خلاف شعرای سیستان،
البته چندان شعری از . شعر عرب و اشاره به معارف اسلامی و قرآن بسیار اندک است

                                              
  شیطان انسان نما. 1
 آسیا. 2
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مین اندک ولی در ه ؛که قابل مقایسه و بررسی باشد است شعرای این عهد باقی نمانده
حنظله باد   برای نمونه. ثیرپذیری واژگانی از زبان عربی مشاهده می شودأتر ت ابیات بیش

  :فقط از چند کلمه عربی استفاده کرده است) 220یا  219متوفی(غیسی 
  شو خطر کن ز کام شیر بجوی  مهتری گر به کام شیر در است

  ارویروی  مرگ چو مردانتیا  و نعمت و جاهعزویا بزرگی
  )15، سخن و سخنوران، فروزانفر(     

قرن چهارم دورۀ شکوفایی و تکامل شعر فارسی و خارج شدن از زیر بار نفوذ شعر 
حکومت مقتدر و مستقل سامانیان در خراسان قطب جدیدی از قدرت در . عربی است

ی خلفای عباسی ایستادگ ۀمشرق ایران ایجاد کرد که به خوبی می توانست در برابر سلط
های رایج آن روزگار خود را از نسل بهرام چوبین و  سازی امرای سامانی که در نسب. کند

به حمایت و تشویق زبان فارسی قیام کردند  ،)15، مسکوب(منتسب به ساسانیان می دانستند
 و وزرای دانشمند و فاضل آنها مثل مصعبی، جیهانی و بلعمی خود اهل فضل و ادب بودند

های گوناگون و مضامین گسترده نضج  این دوره انواع شعر در قالب در .)801، یوسفی(
امیر در شعر رودکی  .اینک به ذکر نمونه ای از آن می پردازیمکه ) 20، محجوب( گرفت

مضامین قرآنی فراوانی به چشم می خورد که یکی از ) 329متوفی (نصر بن احمد سامانی 
  :اوستبیت ذیل از . است هاروت و ماروتداستان آنها 

  د در چاهـد دراوفتـاگر فرشته ببین   سماع و بادۀ گلگون و لعبتان چو ماه
  )41 ، رودکی(

هاروت برتر و زیباتر از او  ۀزیبایی فرشتدر این بیت زیبایی معشوق خویش را از وی 
  نُ علَىَوَ اتَّبعَُواْ مَا تَتلُْواْ الشَّیَاطِی: آیه مورد اشاره در آن عبارت است از .است معرفی کرده

عَلىَ  ملُکِْ سلَُیمَْنَ  وَ مَا کَفرََ سلَُیمَْنُ وَ لَاکِنَّ الشَّیَطیِنَ کَفرَُواْ یعُلَِّمُونَ النَّاسَ السحرَْ وَ مَا أُنزلَِ
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ۀٌ فلََا تَکْفرُْ  یقَُولَا إِنَّمَا نحَْنُ فِتنَْ  ببَِابلَِ هرَُوتَ وَ مَرُوتَ  وَ مَا یُعلَِّمَانِ منِْ أَحَدٍ حَتىَ   المْلََکیَنْ
   .)102ۀ، بقرال(  المَْرْءِ وَ زَوْجِهِ   فیََتعََلَّمُونَ مِنْهمَُا مَا یفَُرِّقُونَ بهِِ بَینْ

یکی از عناصر مضمون ساز در شعر تعلیمی این عصر به ویژه رودکی تعالیم قرآنی 
موضوع مرگ و ابیاتی در . چون او در نوجوانی قرآن را فراگرفت و به قولی حفظ کرد. است

که رودکی همنشین نظر به این . پایان زندگی دنیوی دارد که یادآورر این تعلیم قرآنی است
  :برای مثال سروده است. مخاطب اصلیش طبقه حاکمه است ،درباریان و امیران بوده

  ازـب   دـبای  ردـبم  آخر به نه  چه کوته و چه دراززندگانی
  این رسن را اگر چه هست دراز  خواهد بودبه چنبر گذار هم

  )28، رودکی(
 بُروُجٍ مُشَیدَۀٍ  أَیْنمَا تَکُونُوا یُدْرکِْکُمُ المَْوتُْ وَ لَوْ کنُْتُمْ فی: آن اشاره به این آیۀ قرآن دارد

  ).78النساء، (
ای نیز که برای ممدوحش سروده شکوه و عظمت و رفعت مقام او را به  در مدیحه 

  : ج مشید همانند ساخته استعمارت بلند و بر
  دـوز مجد بنا داری بر برده مشی  از جود قبا داری پوشیده مشهر

  )79، همان(
  ملمعات. 8

آَشنایی و  ۀسرایان به واسط ملمعات یا اشعار دو زبانی از فنون شاعری است و پارسی
 تسلط بر زبان عربی با سرودن اشعار ملمع از دیرزمان پایگاه خویش را در فضل و

   .اند ها کرده بر یکدیگر مفاخره ،دانی نشان داده عربی
آن به جرأت  ۀعربی از این عصر بازمانده است و با مطالع  -ترین ملمعات فارسی قدیم

و استواری لفظ و روانی وزن  اابیات عربی این شاعران از لحاظ صلابت معن :توان گفت می
  . تری برخوردار است م بیشبه مراتب نسبت به ابیات پارسی از جزالت و استحکا
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های محلی  اشعار هجایی پیش از اسلام و ترانه ۀکه شعر فارسی ادام به خصوص این
تحریک ساکن و اسکان   های اطلاق، الف  های عروضی، موسوم به فهلویات است و از سکته

ملمع ذیل از ابوالحسن . ؛ برخلاف شعر عربی که عروضی و موزون استیستتحرک تهی ن
  :است) 325متوفی ( لخی شهید ب

  راـقد سف  راهـت  نفسی هـفدت  البصرایخفضثممحنی یری
  راـبی خب  قـعش ز  ارهـبرـدیگ  داند کز وی به من همی چه رسد

  دراـتـمب انـمـجـکال  لاـایـس و  عصره من جنتی و ریـی  اـام
  راـسپ را  غمزگانش  باشدیکه  مندل بایدی یاجوج سد  چو

  دراـالقو اء ـالقض  یطیقمنو  جلدیخاننیوحلمیفضاع
  ذراـگ لاـب   ره  بر   یـردمـکـن  بشوددلکهبدانستمیگر  و

  )27، مدبری(   
  نتایج .9

تر  و معارف اسلامی بیشقرآن و حدیث از  شعر فارسیتأثیرپذیری  ،که ملاحظه شد چنان
عوامل سیاسی از  ۀسیستان به واسط ۀثیر در منطقأاین ت. استبوده  صوری و واژگانی  ،لفظی

حتی خراسان که خاستگاه زبان و فرهنگ  ،نسبت به سایر مناطق ،جمله حضور خوارج
  . بودبه مراتب زیادتر  ،فارسی محسوب می شودد

ولی هرچه از آغاز   ؛بوداقتباس و تضمین عبارات عربی  تلمیحات و اشارات نیز در حدّ
تر شعر و آشنایی بهتر شاعران  همراه با تکامل و پختگی بیش ،ر فارسی فاصله گرفته شودشع
به صورت ساخت  ،تر شده ثیرپذیری عمیقأو تعالیم ارزشمند آن، تقرآن و حدیث با 

البته این سیر تکاملی بر غنای شعر  .شود گر می مضامین و تصاویر بدیع و تعابیر زیبا جلوه
. ها و ادوار بعد قرار داده است ابزار لازم را در اختیار سرایندگان سده ،فارسی بسیار افزوده

 ۀاند و در سد لذا در قرن پنجم امثال ناصرخسرو شعر را در خدمت اندرز و موعظه قرار داده
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ششم توسط سنایی به عنوان بهترین ابزار تعلیم اخلاق و عرفان مورد استفاده واقع شده 
به صورتی که امروزه اشعار عرفانی، دینی،  ؛ه داشته استچنان ادام این سیر هم. است

اخلاقی و تعلیمی فارسی بخش عظیمی از شعر را دربرمی گیرد و کمتر شعری می توان 
  .یافت که از تاثیر عناصر اسلامی و مضامین قرآنی خالی باشد

  شناسی کتاب
 ،دانشگاه تهران ،تهران ،ترجمه ابوالفضل عزتی ،تاریخ گسترش اسلام ،1385 ،سر توماس ،آرنولد

  چاپ اول
ترجمه محمد رضا شجاع  ،علوم اسلامی و نقش آن در تحولات علمی جهان ،1371آلدومیه لی، 

  چاپ اول ،های آستان قدس رضوی بنیاد پژوهش ،مشهد ،رضوی و اسداالله علوی
 ،فشاربنیاد موقوفات محمود ا ،تهران ،شاعران هم عصر رودکی ،1370 ،احمد ،چی گیلانی اداره

  چاپ اول
علمی  ،تهران ،ترجمه جواد فلاطوری ،، تاریخ ایران در قرون نخستین اسلامی1373 ،برتولد ،اشپولر

  چاپ چهارم ،و فرهنگی
  ، بزرگان سیستان، تهران، مرغ آمین، چاپ اول1367افشار سیستانی، ایرج،

میراث  ،تهران ،میکلترجمه سعید خاکرند با مقدمه آندره  ،مسالک و ممالک ،1371 ،ابن خرداذبه
   چاپ اول ،ملل
ترجمه  ،، تاریخ ادبیات فارسی از دوران باستان تا عصر فردوسی1374  ،یوگنی ادواردویچ ،برتلس

   چاپ اول ،هیرمند ،تهران ،سیروس ایزدی
  چاپ پنجم ،امیرکبیر ،تهران ،سبک شناسی ،1369 ،ملک الشعراء ،بهار

 ،سخن ،تهران ،به کوشش ژاله آموزگار ،پیش از اسلامتاریخ ادبیات ایران  ،1378 ،احمد،تفضلی
  چاپ سوم
  ، به تصحیح ملک الشعرای بهار، تهران، دنیای کتاب، چاپ اول، ناشر1381تاریخ سیستان، 

  چاپ اول ،هیرمند ،تهران ،تاریخ اندیشه های سیاسی در ایران و اسلام ،1374 ،عسکر ،حقوقی
  چاپ پنجم ،یث در ادبیات فارسی، تهران، اساطیرثیر قرآن و حدأ، ت1377حلبی، علی اصغر، 
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  تهران، امیرکبیر،  ثیر قرآن بر نظم فارسی،أای از ت گزیده  ،1371  حیرت سجادی، سید عبدالحمید،

  چاپ اول
  چاپ چهارم ،تهران، علمی و فرهنگی ،، پیشاهنگان شعر فارسی1374 ،محمد دبیرسیاقی،

  چاپ سوم  سمت،  ،تهران ،حدیث در شعر فارسی ، تجلی قرآن و1383  ،سید محمد  ،راستگو
  چاپ اول ،مهد مینا ،تهران ،تصحیح جعفر شعار ،دیوان ،1378 ،رودکی

  چاپ اول ،علمی ،تهران ،، دوقرن سکوت1344 ،عبدالحسین ،زرین کوب
  امیرکبیر، چاپ پنجم ،تهران ،، بامداد اسلام1362 ،همو
  سخن، چاپ اول ،تهران ،با تاریخ ایران ، آشنایی1386 ،همو
  چاپ سوم ،علمی ،تهران ،، سیری در شعر فارسی1371،همو

تصحیح  ،ترجمه سید مهدی حایری قزوینی ،الاتقان فی علوم القرآن ،1384 ،جلال الدین ،سیوطی
  امیرکبیر، چاپ پنجم ،تهران ،محمد ابوالفضل ابراهیم

  چاپ ششم ،فردوس ،سبک شناسی شعر، تهران ،1379 شمیسا، سیروس،
  چاپ اول ناشر ،مجید و فردوس ،تهران ،تاریخ علوم عقلی در تمدن اسلامی ،1384 ،ذبیح االله ،صفا
  چاپ سیزدهم ،انتشارات فردوس ،تهران ،تاریخ ادبیات در ایران ،1373 ،ذبیح االله ،صفا

د مقدمه و تعلیقات محمد قزوینی و سعی ،به اهتمام ادوارد براون ،الالباب لباب  ،1361  ،محمد  ،عوفی
  چاپ اول  ،فخر رازی  ،فروشی کتاب ،تهران ،نفیسی
انتشارات دانشگاه  ،تهران ،محمد خوانساری ،، شرح جمال الدین1366 ،تمیمی آمدی ،غررالحکم
 چاپ اول ،تهران

چاپ  ،دارالفکر ،بیروت ،به اهتمام علامه ابوالفضل وافی ،علوم الدین اءاحی ،1411 ،محمد ،غزالی
  اول
   چاپ پنجم ،امیرکبیر ،تهران ،احـادیث مثنوی ،1370 ،الزمانبـدیع  ،فـروزانفر

  چاپ دوم ،خوارزمی  ،تهران ،، سخن و سخنوران1350 ،همو
  چاپ اول ،ایل شاهسون بغدادی ،تهران ،، سیمجوریان1381 ،ابوالقاسم ،فروزانی

شناسی  یرانانجمن ا ،تهران ،اشعار پـراکنده قدیم ترین شعرای فارسی زبـان ،1361 ،ژیلبر ،لازار
  چاپ اول ،فرانسه در تهران
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 ،فردوسی ،تهران ،سبک خراسانی در شعر فارسی) تاریخ مقدمه( ،1345  ،محمد جعفر ،محجوب
  چاپ اول ناشر

  چاپ اول  ،نشر پانوس ،تهران ،شـاعران بـی دیـوان ،1370 ،محمود ،مدبری
  چاپ اول  ،سمت ،انتهر ،، تـاریخ ادبیات ایران1381  ،علی اصغر و دیگران ،میرباقری
  فرزان، چاپ اول ،تهران ،هویت ایرانی و زبان فارسی ،1379 ،شاهرخ ،مسکوب
  صدرا، چاپ دوازدهم  ،تهران ،خدمات متقابل ایران و اسلام ،1362 مرتضی، ،مطهری

 ،تهران ،نیا ترجمه مسعود رجب ،، زندگی اجتماعی در حکومت عباسیان1369 ،محمد ،مناظر احسن
 چاپ اول ،یعلمی و فرهنگ

  چاپ چهارم ،نشر نو ،تهران ،تـاریخ زبـان فـارسی ،1369 ،پـرویز ،نـاتل خـانلری
  چاپ اول ،تهران اهل قلم ،سرگذشت طاهریان ،1383 ،محمد رضا ،ناجی
یادنامه ادیب  ،ترجمه جمال الدین شیرازیان ،»مدارس علمیه قبل از نظامیه« ،1379 ،معروف ،ناجی

  چاپ دوم ،انجمن آثار و مفاخر فرهنگی ،تهران ،هدی محققبه اهتمام م ،نیشابوری
چاپ  ،علمی و فرهنگی ،تهران ،ترجمه احمد آرام ،علم و تمدن در اسلام ،1384 ،نصر، سید حسین

  دوم


